
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다.

※ Please note that the translation is for reference only when applying for a civil petition, and must be submitted in Korean 
using the existing Korean format.

위 임 장
Power of Attorney

위임인

(※ 자필기재)
Principal

(※ To be 
handwritten)

성    명

(법 인 명)
Name

(or corporate 
name)

생년월일

(법인등록번호)
Date of Birth

(Corporate 
Registration 

Number)

영 업 장

주    소
Business 
Address

전 화 번 호
Phone 

(Landline)

상    호

Trade Name

업       종
Type of 
Business

수임인
(대리인)

Authorized 
Agent
(Legal 

Represent
ative)

성 명
Name

생년월일
Date of Birth

주 소
Address

전 화 번 호
Phone 

(Landline)

상기 본인은 수임자에게 위 업소의 (신규, 변경, 지위승계, 폐업 신고 등신규, 변경, 지위승계, 폐업 신고 등신규, 변경, 지위승계, 폐업 신고 등)에 

관한 일체의 업무를 위임합니다.
The undersigned hereby grants full authority to the above-named authorized agent to 

handle all matters related to this business establishment, such as a new registration, 
amendment, transfer of business, and declaration of permanent closure.

년        월        일

YYYY        MM        DD

위임자：
Principal:

(인)

(Seal)



수임자：
Authorized 

Agent:

(서명)

(Signature)

※ 구비서류
 ※ Required Document(s)
▪ 위임인의 자필서명이 있는 신분증 사본 및 위임장

  ▪ One copy of the principal’s identification with a handwritten signature and the power of attorney.

※ 다른 사람의 인장이나 서명을 위조하거나 부정하게 사용한 자(예:다른 사람이나 사망한 자의 위임장

을 허위로 작성하여 인감증명서를 신청하거나 발급받은 자 등)는「형법」제231조부터 제240조까지의 

규정에 따라 처벌을 받게 됩니다.
※ Any person who forges or fraudulently uses another person’s seal or signature (e.g., falsely preparing a power of 
attorney for a deceased person or another person to apply for or obtain a Certificate of Seal Impression) shall be 
punished according to Articles 231 to 240 of the Criminal Act.
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